
ПРОЕКТ ДОГОВОРА НА ПОСТАВКУ ОБОРУДОВАНИЯ НЕ РЕЗИДЕНТОМ 

КОНТРАКТ № 

 

г. Борисов, Республика Беларусь     «__» __________20_____г. 

 

Открытое акционерное общество «Борисовский завод пластмассовых изделий», 

Республика Беларусь, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице директора 

Козловского В. В., действующего на основании Устава, с одной стороны, 

______________________________________, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице 

_________________________, действующего на основании __________________________, 

с другой стороны, заключили настоящий контракт о нижеследующем: 

 

1. Предмет контракта 

1.1. В соответствии с настоящим контрактом Продавец изготавливает и продает, а 

Покупатель покупает __________________________________________, далее по тексту 

контракта именуемое «Оборудование» в количестве, ассортименте, комплектации и цене 

согласно спецификации (Приложение №1) и техническим характеристикам (Приложение 

№2), являющимися неотъемлемой частью настоящего контракта. 

1.2. Продавец своими силами осуществляет шеф-монтажные работы, работы по 

пуско-наладке Оборудования, а также оказывает услуги по первичному инструктажу и 

обучению работников Покупателя по работе на поставленном Продавцом Оборудовании на 

условиях настоящего контракта. Все расходы специалистов Продавца при выполнении 

работ и оказании услуг производятся за счет Продавца. 

1.3. Источник финансирования – собственные средства. 

1.4. При толковании базисных условий настоящего контракта и/или приложений, 

и/или дополнительных соглашений, положения ИНКОТЕРМС 2010 применяются 

постольку, поскольку иное не установлено настоящим контрактом. 

 

2. Цена и общая стоимость контракта 

2.1. Валюта контракта –_________________. Валюта платежа - _________________. 

2.2. Общая стоимость настоящего контракта составляет ____________ (____________), 

НДС – ____%. 

2.3. Цена, указанная в настоящем контракте, является фиксированной и не подлежит 

изменению. 

2.4. Цена Оборудования соответствует базису поставки ____________ (Инкотермс 2010). 

2.5. В стоимость Оборудования включены: стоимость Оборудования, тары, 

документации, программного обеспечения, упаковки, маркировки, загрузки, крепления, 
страхования поставки груза (Оборудования), в соответствии с условиями настоящего 

контракта, а также расходы по проведению испытаний, стоимость шеф-монтажных работ, 

работ по пуско-наладке Оборудования и услуг по первичному инструктажу и обучению 

работников Покупателя по работе на поставленном Продавцом Оборудовании (условиям 

эксплуатации и обслуживания). Тара является невозвратной. 

2.6. Все сборы, налоги и таможенные расходы на территории страны Продавца 

оплачивает Продавец, на территории страны Покупателя и на территории страны транзита 

оплачивает Покупатель, за исключением случаев, предусмотренных в п.п. 7.16 и 12.7 

настоящего контракта. 

2.7. Расходы, связанные с проездом, проживанием и питанием представителей 

Продавца на территории Покупателя, оплачиваются Продавцом. 

 

3. Условия и сроки поставки 



3.1. Поставка Оборудования производится в течение ____ (____________) 

календарных дней с момента заключения сторонами настоящего контракта. В течение 

данного срока Оборудование должно быть изготовлено, испытано, упаковано, 

замаркировано и отгружено Покупателю по адресу: _________________________________. 

Продавец вправе осуществить поставку Оборудования ранее срока, указанного в п. 

3.1 настоящего контракта, с обязательным уведомлением об этом Покупателя не менее чем 

за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты поставки. 

3.2. Условия поставки – _________________ (Инкотермс 2010). 

3.3. Поставка Оборудования партиями в течение срока поставки, указанного в п. 3.1 

настоящего контракта, не допускается. 

3.4. Датой поставки считается дата передачи полного объема Оборудования в 

соответствии с Приложением №1 и Приложением № 2 к настоящему контракту и 

товаросопроводительной документации, указанной в п. 4.2 настоящего контракта, 

представителю Покупателя и определяется по отметке Покупателя в транспортной 

накладной (CMR или аналог). 

3.5. Поставка сопроводительной и технической документации к Оборудованию 

должна быть осуществлена Продавцом одновременно с поставкой Оборудования. 

При необходимости Покупатель имеет право запросить копии технической 

документации у Продавца до отгрузки Оборудования, а Продавец обязан предоставить 

запрошенную техническую документацию в течение 10 календарных дней с момента 

направления запроса Покупателя при условии перечисления Покупателем предварительной 

оплаты согласно п. 11.3.1 настоящего контракта. 

3.6. Техническая документация должна включать: паспорта, руководства по 

эксплуатации, электрические схемы, программное обеспечение. Техническая документация 

должна быть представлена не менее, чем в двух экземплярах на русском языке на бумажном 

носителе и в электронном виде посредством направления по электронной почте на адрес 

Покупателя, указанный в настоящем контракте. 

3.7. Установочные и монтажные чертежи с указанием мест подключения 

электроэнергии, воды, воздуха, а также сечения кабелей электропитания и 

присоединительных размеров трубопроводов Продавец предоставляет Покупателю в 

течение 30 (тридцати) календарных дней с момента перечисления Покупателем 

предварительной оплаты в соответствии с п. 11.3.1 настоящего контракта, посредством 

электронной почты на адрес Покупателя либо нарочным. 

3.8. Установочные и монтажные чертежи должны включать в себя: 

установленную электрическую мощность, в том числе каждой единицы Оборудования;  

диаметры присоединительных к Оборудованию трубопроводов воды и сжатого воздуха;  

точки присоединения к сетям электроэнергии, водопровода и сжатого воздуха; 

точки расположения отсосов вентиляционной системы; 

установочные планы Оборудования с указанием габаритных размеров, требований к 

фундаментам и способов крепления Оборудования к фундаменту. 

3.9. Покупатель в течение 10 (десяти) календарных дней с момента заключения 

контракта направляет Продавцу своими силами и за свой счёт образцы крышек к 

полимерной таре в количестве не менее 10 (десяти) штук. 

3.10. Продавец на основании представленных эскизов Покупателя (Приложение №2) 

и образцов крышек, разрабатывает и направляет Покупателю в течение 30 (тридцати) 

календарных дней с момента заключения настоящего контракта посредством электронной 

почты дизайн изделий корпуса канистры 5 л в виде чертежа и 3D модели для согласования. 

Покупатель обязуется согласовать дизайн изделий в течение 7 (семи) календарных дней со 

дня получения чертежа.  

 

4. Поставка 



4.1. Продавец обеспечивает доставку Оборудования на условиях настоящего 

контракта. Транспортные расходы по доставке Оборудования несет Продавец. Место 

доставки: _______________________________. 

4.2. Товаросопроводительная документация, следующая вместе с Оборудованием: 

товарно-транспортная накладная – 3 оригинала (CMR, накладная СМГС или аналог); 

счет-фактура - 3 оригинала; 

упаковочный лист - 3 оригинала; 

сертификат происхождения -1 оригинал; 

копии деклараций соответствия Оборудования требованиям ТР ТС: 

ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»; 

ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств». 

4.3. Все документы, кроме деклараций ТР ТС, должны содержать ссылку на номер 

настоящего договора, наименование Продавца и Покупателя, наименование Оборудования. 

4.4. Доставка Оборудования осуществляется ______________________ транспортом. 

4.5. Перегрузка Оборудования допускается. Расходы по перегрузке несет 

______________. 

4.6. Разгрузка Оборудования осуществляется силами и за счет Покупателя. 

4.7. Продавец обязан обеспечить заполнение товаротранспортных документов в 

строгом соответствии с контактом. Продавец несёт ответственность за правильное и 

надлежащее оформление товаротранспортных документов. 

4.8. Если в поставляемое Оборудование входят взрывоопасные, 

легковоспламеняющиеся, озоноразрушающие, ядовитые или радиоактивные вещества, 

Продавец обязан информировать об этом Покупателя в течение 20 (двадцать) календарных 

дней с момента заключения настоящего контракта. 

4.9. Продавец обязан за свой счет осуществить страхование Оборудования. 

4.10. Договор страхования Оборудования должен предоставлять Покупателю, право 

требования непосредственно к страховщику. 

4.11. Страхование должно быть произведено у страховщика или в страховой 

компании, пользующейся хорошей репутацией, и страхование должно быть произведено в 

соответствии с максимальным покрытием, как это предусмотрено пунктом "А" 

Институтских условий страхования грузов (Cargo Clause) (LMA/IUA) или иными 

подобными условиями. 

4.12. Страхование Оборудования должно покрывать не менее 90% от общей 

стоимости Оборудования, указанной в п. 2.1 настоящего контракта и должно быть 

заключено в валюте контракта. 

4.13. Страхование должно обеспечивать Оборудование начиная от пункта загрузки 

в транспортное средство первого перевозчика, до места доставки, указанного в п. 4.1 

настоящего контракта. 

4.14. Продавец обязан предоставить Покупателю документы, подтверждающие 

страховое покрытие Оборудования при проведении предварительной приемки до 

подписания акта предварительной приемки в соответствии с разделом 7 настоящего 

контракта. 

 

5.Упаковка 

5.1. Оборудование должно быть упаковано в тару (упаковку), обеспечивающую его 

сохранность при перевозке всеми видами транспорта до места поставки, указанного в п. 4.1. 

настоящего контракта. Расходы по упаковке несет Продавец. 

5.2. Перед упаковкой все части Оборудования должны быть подвергнуты 

соответствующей консервации, обеспечивающей предохранение Оборудования от порчи и 

ржавления во время транспортировки и хранения. 



5.3. Места упаковки пломбируются пломбами Продавца. Оттиск пломб должен быть 

четким. Номера пломб вносятся в транспортные документы. 

5.4. Продавец обязан на каждое место составить упаковочный лист, в котором 

указывается номер контракта, наименование Продавца и Покупателя, перечень 

упакованных предметов, количество, их тип (модель), фабричный номер, номер позиции по 

спецификации контракта, вес брутто и нетто, соответствие кодам ТНВЭД. 

 

6. Маркировка 

6.1. На упаковку наносится маркировка, соответствующая характеру Оборудования 

и требованиям к маркировке в странах Продавца и Покупателя. 

6.2. На каждое товарное место должна быть нанесена на русском и английском 

языках следующая маркировка: 

Открытое акционерное общество «Борисовский завод пластмассовых изделий» 222511, 

Республика Беларусь, Минская область, г. Борисов, ул. Даумана, 97. 

Контракт № 

Место № … из общего количества мест 

Вес нетто …… кг 

Вес брутто … кг 

Размеры ящика в м (длина, ширина, высота),  

объём ящика (м 3). 

6.3. Места, требующие специального обращения, должны иметь дополнительную 

маркировку: «Осторожно», «Верх», «Не кантовать», а также другие обозначения в 

зависимости от специфики груза. 

6.4. Продавец обязан возместить Покупателю дополнительные транспортные и 

складские расходы, возникшие в связи с отправкой Оборудования не по адресу вследствие 

неполноценной, неправильной маркировки или оформления сопроводительной 

документации. 

 

7. Приемка Оборудования 

7.1. По факту изготовления Оборудования Продавец проводит испытания 

Оборудования. Продавец производит запуск Оборудования самостоятельно с 

фиксированием процесса запуска и работы Оборудования в течение не менее 15 минут на 

видео. Видеозапись должна содержать работу Оборудования в автоматическом режиме, 

технологические параметры работы, общий вид узлов и механизмов Оборудования, 

контроль изделий по внешнему виду, размерным показателям, массе, сопрягаемости 

горловины с крышкой, предоставленной Покупателем в соответствии с п. 3.9 настоящего 

контракта, в соответствии с Приложением №2 к настоящему контракту и согласованным в 

соответствии с п. 3.10 настоящего контракта дизайном изделий. Определение размерных 

показателей и массы должно осуществляться с использованием поверенных средств 

измерений. Видеозапись направляется Продавцом Покупателю в течение 2 (двух) 

календарных дней после проведения испытаний посредством электронной почты на адрес 

Покупателя, указанный в настоящем контракте. За положительный результат испытаний 

принимается соответствие Оборудования и изделий параметрам, указанным в Приложении 

№ 2 к настоящему контракту и согласованному дизайну изделий. 

7.2. По результатам проведения испытаний Оборудования Продавец извещает 

Покупателя посредством электронной почты на адрес Покупателя, указанный в настоящем 

контракте, о готовности Оборудования к предварительной приемке и месте (указывается 

адрес) проведения предварительной приемки. 

Покупатель обязуется в течение 5 (пяти) календарных дней с момента получения 

уведомления Продавца, согласовать дату предварительной приемки. 



7.3. Предварительная приемка осуществляется в присутствии представителя 

Покупателя. Для проведения предварительной приемки должно быть подготовлено 

необходимое сырье и Оборудование. Марка сырья, которая будет использована при 

проведении предварительной приемки, указана в Приложении № 3 настоящего контракта. 

После проведения предварительной приёмки Оборудования и до подписания сторонами 

Акта предварительной приемки, составленного по форме согласно Приложению №4 к 

настоящему контракту, Продавец представляет представителям Покупателя декларации 

соответствия Оборудования требованиям ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и 

оборудования» и ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств» 

и договор страхования. 

7.4. Все технологические расходы, связанные с проведением предварительной 

приемки Оборудования, включая расходы на сырье, относятся за счет Продавца. Расходы 

по участию представителей Покупателя в предварительной приемке относятся за счет 

Покупателя. 

7.5. Предварительная приемка Оборудования производится с запуском 

Оборудования в автоматическом режиме и получением образцов изделий в соответствии с 

требованиями Приложений №2 и №3 к настоящему контракту. Запуск производит 

Продавец в присутствии представителей Покупателя. Во время предварительной приемки 

Покупатель наблюдает за работой Оборудования, соответствием комплектности, 

работоспособности, производительности Оборудования, получением изделий, 

соответствующих согласованному дизайну, осуществляет контроль сопрягаемости и 

герметичности горловины с крышкой и усилия сжатия изделий. За положительный 

результат испытаний принимается соответствие Оборудования и изделий параметрам, 

указанным в Приложении № 2 к настоящему контракту, согласованному Покупателем 

дизайну изделий и наличие копий деклараций соответствия Оборудования требованиям ТР 

ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования» и ТР ТС 020/2011 

«Электромагнитная совместимость технических средств», выданных аккредитованными 

органами по сертификации с указанием органа, выдавшего сертификат, а также договора 

страхования.  

7.6. В случае, если во время проведения предварительной приемки не удастся 

достичь параметров, согласованных сторонами в настоящем контракте по вине Продавца, 

Продавец обязан устранить за свой счет все недостатки в течение 3 (трех) календарных 

дней, после чего предварительная приемка проводится повторно. 

7.7. После получения образцов изделий Покупатель на территории Продавца 

проверяет их на соответствие требованиям настоящего контракта, Приложению № 2 (по 

размерным показателям, массе, механическим характеристикам) и согласованному 

Покупателем дизайну. 

Соответствие дизайну изделий проверяется путём определения размерных 

показателей, массы изделий и номинального объёма изделий. Соответствие механическим 

характеристикам осуществляется в соответствии с Приложением №2 к настоящему 

контракту. Продавец подтверждает, что определение размерных показателей 

осуществляется с использованием поверенных средств измерений. 

7.8. По результатам предварительной приемки стороны составляют Акт 

предварительной приемки, составленный по форме согласно Приложению №4 к 

настоящему контракту, который подписывается представителями Покупателя и Продавца. 

7.9. Приемка Оборудования по количеству тарных мест осуществляется в момент 

передачи Оборудования перевозчику Покупателя по адресу 

___________________________________, согласно количеству тарных мест, указанному в 

товаросопроводительных документах. 

7.10. Приемка Оборудования по внутритарному количеству осуществляется на 

складе Покупателя (Республика Беларусь, Минская обл., г. Борисов, ул. Даумана, 97) в 



течение 20 (двадцати) календарных дней с момента поступления Оборудования после 

таможенной очистки на склад Покупателя. 

7.11. В случае обнаружения несоответствия количества Оборудования упаковочным 

листам и спецификации (Приложению № 1) к настоящему контракту, либо наличия явных 

дефектов Оборудования, Покупатель извещает об этом Продавца в течение 3 (трёх) 

календарных дней с момента обнаружения по электронной почте на адрес Продавца, 

указанные в настоящем контракте. Представитель Продавца обязан подтвердить получение 

извещения и прибыть для составления соответствующего акта в течение 10 (десяти) 

календарных дней с момента получения уведомления. 

Если представитель Продавца не прибыл в установленный срок, то акт о недостаче 

(несоответствии количества и/или качества) составляется Покупателем в одностороннем 

порядке и будет являться надлежащим основанием для предъявления претензий Продавцу. 

7.12. Продавец обязан рассмотреть претензию по качеству и (или) количеству в 

течение 10 (десяти) календарных дней с момента её получения. Если от Продавца в 

названный срок не поступил ответ, такая претензия считается признанной Продавцом. 

7.13. При несоответствии количества и комплектности Оборудования, Продавец 

обязуется осуществить допоставку Оборудования в срок не более 60 (шестидесяти) 

календарных дней с момента получения претензии Покупателя, направленной по 

электронной почте на адрес Продавца, указанный в настоящем контракте. 

7.14. При несоответствии качества Оборудования, Продавец обязуется устранить 

недостатки, в случае отсутствия необходимости замены комплектующих изделий, узлов 

или деталей Оборудования, в срок не более 30 (тридцати) календарных дней с момента 

получения претензии Покупателя, направленной по электронной почте на адрес Продавца, 

указанный в настоящем контракте. Если несоответствия связаны с регулировками или 

настройками Оборудования, которые можно решить удалённым подключением через 

сервис Продавца, Продавец обязуется устранить в течение 2 (двух) календарных дней с 

момента письменного уведомления Покупателя, направленного по электронной почте. 

7.15. Если в Оборудовании (комплектующих изделиях, узлах или деталях 

Оборудования) были обнаружены недостатки и такое Оборудование (комплектующие 

изделия, узлы или детали Оборудования) подлежат замене на новые, Продавец обязуется за 

свой счет осуществить поставку Оборудования (комплектующих изделий, узлов или 

деталей Оборудования) надлежащего качества в течение 60 (шестидесяти) календарных 

дней с момента письменного уведомления Покупателя, направленного по электронной 

почте. 

7.16. Все расходы, связанные с допоставкой Оборудования согласно п. 7.13 

настоящего контракта, устранением недостатков Оборудования (ненадлежащего качества) 

согласно п. 7.14, 7.15 настоящего контракта, включая возмещение платежей за таможенное 

оформление, являются расходами Продавца. 

7.17. Во всем остальном приемка Оборудования производится Покупателем в 

одностороннем порядке в соответствии с Положением о приемке товаров по количеству и 

качеству, утвержденным Советом Министров Республики Беларусь от 03.09.2008 № 1290. 

 

8. Право собственности 

8.1. Право собственности и риск случайной гибели на Оборудование переходит от 

Продавца к Покупателю с момента передачи Оборудования по международной товарно- 

транспортной накладной (CMR, накладной СМГС или аналогу) Покупателю. 

 

9. Монтаж, шефмонтаж и пуско-наладка Оборудования 

9.1. Шефмонтаж, работы по пуско-наладке производятся согласно п. 1.2 и 

Приложению №3 настоящего контракта. 



9.2. Покупатель извещает Продавца о доставке Оборудования на место монтажа и 

готовности к приемке представителей Продавца посредством электронной почты. Место 

монтажа Оборудования – Республика Беларусь, Минская обл., г. Борисов, ул. Даумана, 97. 

9.3. Представители Продавца обязаны прибыть для выполнения шеф-монтажных 

работ в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения уведомления 

Покупателя о доставке Оборудования на место монтажа и готовности к приемке 

представителей Продавца. 

9.4. Монтаж Оборудования согласно предоставленным Продавцом схемам и 

чертежам производится Покупателем под контролем Продавца и по согласованию с 

Продавцом. 

9.5. По окончании монтажных и шефмонтажных работ, Покупатель извещает 

Продавца о готовности Оборудования к пуско-наладке Оборудования посредством 

электронной почты или на адрес Продавца, указанный в настоящем контракте. 

9.6. Представители Продавца обязаны прибыть для выполнения работ по пуско-

наладке в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения уведомления 

Покупателя о доставке Оборудования на место монтажа и готовности к приемке 

представителей Продавца. 

9.7. Работы по пуско-наладке Оборудования, а также обучение специалистов 

Покупателя должны быть проведены Продавцом в течение 30 (тридцати) календарных дней 

с момента прибытия представителей Продавца для проведения пуско-наладки 

Оборудования.  

9.8. Продавец осуществляет первичный запуск Оборудования при полной его 

готовности к работе в присутствии представителя Покупателя. 

9.9. Во время проведения работ по пуско-наладке Оборудования на территории 

Покупателя, Оборудование будет работать в реальных производственных условиях. При 

проведении пуско-наладки, работа Оборудования будет контролироваться 

представителями Покупателя и Продавца. 

9.10. Соответствие изделий дизайну, согласованному с Покупателем, проверяются 

Продавцом путём определения размерных показателей, массы изделий и номинального 

объёма изделий. Соответствие механическим характеристикам осуществляется в 

соответствии с Приложением №2 к настоящему контракту. Покупатель подтверждает, что 

определение размерных показателей осуществляется с использованием поверенных 

средств измерений. 

9.11. В случае, если во время работ по пуско-наладке Оборудования на территории 

Покупателя не удастся достичь параметров Оборудования, соответствующих Приложениям 

№2 и №3 к настоящему контракту по вине Продавца, Продавец обязан устранить за свой 

счет все обнаруженные недостатки в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента их 

обнаружения, после чего работы по пуско-наладке повторяются. Повторные работы по 

пуско-наладке проводятся в течение 5 (пяти) календарных дней с момента устранения 

недостатков. 

9.12. Во время работ по пуско-наладке Оборудования Покупатель и Продавец в 

письменной форме фиксируют полученные результаты, которые отражаются в Акте об 

окончании шеф-монтажных работ и работ по пуско-наладке Оборудования, составленном 

по форме согласно Приложению № 5 к настоящему контракту. На основании полученных 

результатов, соответствующих всем Приложениям к настоящему контракту, Покупатель и 

Продавец подписывают Акт об окончании шеф-монтажных работ и работ по пуско-наладке 

Оборудования. 

9.13. Акт об окончании шеф-монтажных работ и работ по пуско-наладке 

Оборудования составляется в двух экземплярах (по одному для каждой из сторон) и 

подписывается представителями Продавца и Покупателя. 



9.14. После подписания сторонами Акта об окончании шеф-монтажных работ и 

работ по пуско-наладке Оборудования обязательства Продавца по контракту считаются 

исполненными, за исключением обязательств, предусмотренных разделом 12 настоящего 

контракта. 

9.15. В случае, если во время выполнения шеф-монтажных работ и/или работ по 

пуско - наладке Оборудование не достигнет параметров, соответствующих Приложениям 

№2 и №3, либо шеф-монтажные работы (работы по пуско-наладке Оборудования) не будут 

выполнены надлежащим образом, и недостатки не будут устранены Продавцом в срок, 

указанный в п. 9.11 настоящего контракта, Покупатель вправе отказаться от исполнения 

контракта и возвратить Оборудование Продавцу.  

9.16. При расторжении Покупателем контракта в соответствии с п. 9.15 настоящего 

контракта, Продавец обязуется возвратить перечисленные денежные средства в течение 15 

(пятнадцати) календарных дней с момента получения уведомления Покупателя об отказе 

от контракта, направленного по электронной почте на адрес Продавца и вывезти 

поставленное Оборудование своими силами и за свой счет не позднее 30 (тридцати) 

календарных дней с момента перечисления денежных средств. 

 

10. Ознакомление с условиями эксплуатации и обслуживания Оборудования 

10.1. Для обеспечения нормальной и бесперебойной работы поставляемого 

Оборудования, предусмотренной Приложениями к настоящему контракту, Продавец 

обязуется обеспечить первичный инструктаж и обучение работников Покупателя работе на 

поставленном Продавцом Оборудовании и передать при этом все необходимые знания по 

правильному использованию и эксплуатации Оборудования. 

10.2. Первичный инструктаж и обучение работников Покупателя будет 

осуществляться за счет Продавца на территории Покупателя в период выполнения шеф-

монтажных работ и работ по пуско-наладке Оборудования. Исполнение услуг по 

первичному инструктажу и обучению работников фиксируется в Акте об окончании шеф-

монтажных работ и работ по пуско-наладке Оборудования. 

 

11. Порядок расчетов 

11.1. В соответствии с настоящим контрактом за поставленное Оборудование и 

выполненные работы и услуги Продавец получает следующую сумму: _____________ 

(______________), НДС – ____%. 

11.2. Расчёты за Оборудование по настоящему контракту производятся в 

_______________. 

11.3. Расчёты по настоящему контракту осуществляются в следующем порядке:  

11.3.1. Предварительная оплата в размере 30% от суммы контракта, что составляет 

____________ (______________________), перечисляется Продавцу в течение 20 (двадцати) 

календарных дней с момента подписания сторонами настоящего контракта. 

11.3.2. Предварительная оплата в размере 60 % от суммы контракта, что составляет 

____________ (______________________) перечисляется Продавцу в течение 10 (десяти) 

календарных дней с момента получения Покупателем уведомления Продавца о готовности 

Оборудования к отгрузке с приложением копий отгрузочных документов (счёта-фактуры 

(invoice), упаковочного листа) с указанием Покупателя в качестве грузополучателя, 

направленных по электронной почте на адрес Покупателя, указанные в настоящем 

контракте, при условии подписания Акта предварительной приёмки Оборудования 

сторонами. 

11.3.3. Оплата в размере 10 % от суммы контракта, что составляет ____________ 

(______________________) производится в течение 10 (десяти) календарных дней после 

подписания сторонами Акта об окончании шеф-монтажных работ и работ по пуско-наладке 

Оборудования, составленному согласно Приложению № 5 к настоящему контракту. 



11.4. Датой оплаты считается дата списания денежных средств с расчетного счета 

Покупателя, указанного в настоящем контракте. 

11.5. Все банковские расходы по переводу денежных средств на территории 

Покупателя оплачивает Покупатель. Все банковские расходы вне территории Покупателя 

оплачивает Продавец. 

11.6. В случае неисполнения или исполнения не в полном объеме Продавцом 

обязательств по поставке Оборудования, авансовые платежи, перечисленные Покупателем, 

подлежат возврату в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента получения 

соответствующего требования от Покупателя. 

 

12. Гарантия и качество Оборудования 

12.1. Поставляемое Оборудование должно быть изготовлено в полном соответствии 

с описанием, техническими характеристиками, в комплектности согласно приложениям к 

настоящему контракту. 

12.2. Продавец гарантирует, что Оборудование является новым, техническая 

документация является комплектной и достаточной для эксплуатации Оборудования. 

12.3. Гарантийный срок составляет __________ месяцев, с даты подписания 

сторонами Акта об окончании шеф-монтажных работ и работ по пуско-наладке 

Оборудования. 

12.4. Послегарантийное обслуживание осуществляется по отдельному контракту, 

заключаемому по соглашению сторон. 

12.5. Если в течение гарантийного срока Оборудование окажется дефектным или не 

соответствующим условиям контракта, то независимо от того, могло ли это быть 

установлено при выполнении работ по пуско-наладке, Продавец по требованию Покупателя 

в срок не более 14 (четырнадцати) календарных дней со дня направления письменного 

извещения Покупателя, направленного по электронной почте на адрес Продавца, указанные 

в настоящем контракте, приступает и, без какой-либо дополнительной оплаты со стороны 

Покупателя, в течение 30 (тридцати) календарных дней устраняет обнаруженные дефекты 

путем исправления либо замены дефектного Оборудования или его частей новыми. 

12.6. После устранения дефектов составляется акт произвольной формы и 

подписывается сторонами. 

12.7. Все расходы, связанные с доставкой Оборудования или его частей для замены 

дефектных, возвратом дефектного Оборудования или его частей Продавцу, включая 

затраты на таможенное оформление, а также иные затраты, понесенные Продавцом по 

устранению недостатков Оборудования, выявленных в гарантийный период, несет 

Продавец. 

12.8. Гарантия на поставленное Продавцом Оборудование распространяется и на 

дефекты, вызванные браком материала или некачественным исполнением, либо ошибками 

конструкторской разработки, в течение гарантийного срока, указанного в п.12.3 настоящего 

контракта. 

12.9. При устранении дефектов (недостатков) Оборудования посредством замены 

комплектующего изделия или составной части Оборудования на новые комплектующие 

изделия или составную часть Оборудования, гарантийный срок на Оборудование 

исчисляется следующим образом: 

- в случае невозможности эксплуатации Оборудования в целом без замены 

комплектующего изделия или составной части Оборудования, гарантийный срок на 

Оборудование в целом продлевается на время, в течение которого Оборудование не 

использовалось из-за обнаруженных дефектов; 

- в случае возможности эксплуатации Оборудования без дефектного 

комплектующего изделия или составной части Оборудования, гарантийный срок на 



замененное комплектующее изделие или составную часть Оборудования исчисляется 

заново со дня замены. 

12.10. При устранении недостатков Оборудования посредством замены 

комплектующего изделия или составной части Оборудования на новые комплектующее 

изделие или составную часть Оборудования гарантийный срок на комплектующие изделия 

или составную часть Оборудования устанавливается той же продолжительности, что и на 

замененные, и исчисляется со дня установки на Оборудование. 

12.11. В случае неисполнения Продавцом обязательств, предусмотренных п.12.5 

настоящего контракта, Покупатель вправе поручить выполнение обязательства третьим 

лицам либо выполнить его своими силами и потребовать от Продавца возмещения 

понесенных необходимых расходов, которые должны быть возмещены Продавцом в 

течение 30 (тридцати) календарных дней, с момента направления претензии Покупателем 

по электронной почте на адрес Продавца, указанный в настоящем контракте. 

 

13. Санкции 

13.1. В случае нарушения сроков, установленных в п. п. 3.1, 3.5, 3.7, 3.10, 7.13, 7.14, 

7.15, 9.3, 9.6, 9.7, 9.11, 9.16, 11.6 настоящего контракта, Продавец уплачивает Покупателю 

пеню в размере 0,1% от стоимости Оборудования за каждый календарный день просрочки.  

Расчет пени производится за каждое нарушение в отдельности. 

13.2. В случае нарушения сроков, установленных в п.п.11.3.3 настоящего контракта, 

Покупатель выплачивает Продавцу пеню в размере 0,1 % от стоимости просроченного 

платежа, за каждый календарный день просрочки. 

13.3. В случае нарушения сроков, установленных в п. 12.11 настоящего контракта, 

Продавец уплачивает Покупателю пеню в размере 0,1 % от суммы предъявленных 

Покупателем к возмещению расходов за каждый календарный день просрочки. 

13.4. Уплата сторонами штрафов, пени и (или) возмещение убытков не освобождает 

стороны от обязательств по выполнению контракта. 

13.5. Если в гарантийный период задержка устранения дефектов Оборудования 

превысит срок, указанный в п.12.5 настоящего контракта, Продавец уплачивает 

Покупателю пеню в размере 0,1% от стоимости Оборудования, по которому была допущена 

просрочка, за каждый календарный день просрочки. 

13.6. Если монтаж Оборудования задерживается по вине Покупателя, то пуско-

наладка Оборудования задерживается на соответствующее время без начисления 

штрафных санкций для Продавца. 

13.7. Продавец возмещает убытки, понесенные Покупателем в результате 

несоблюдения условий контракта о сроках поставки независимо от времени взыскания 

убытков с Покупателя в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты направления 

претензии Покупателем.  

 

14. Форс-мажор 

14.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное 

неисполнение обязательств по настоящему контракту, если неисполнение явилось 

следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения контракта в 

результате событий чрезвычайного характера. К обстоятельствам непреодолимой силы 

относятся события, на которые сторона не может оказать влияние и за возникновение 

которых не несет ответственности (например, войны и военные конфликты, катастрофы 

природного и техногенного характера, международные санкции). 

14.2. Сторона, ссылающаяся на такие обстоятельства, обязана в 15-дневный срок в 

письменной форме информировать другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке 

действия и прекращения подобных обстоятельств и подтвердить их возникновение 

официальным документом соответствующей торгово-промышленной палаты. Не 



уведомление или несвоевременное уведомление, лишает сторону права ссылаться на любое 

вышеуказанное обстоятельство, как на основание, освобождающее от ответственности за 

неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательства. 

14.3. Если любые из названных обстоятельств непосредственно повлияли на 

исполнение обязательств в срок, установленный в настоящем контракте, то этот срок 

соразмерно отодвигается на время действия соответствующего обстоятельства. 

 

15. Разрешение споров 

15.1. Все споры и разногласия, возникающие по настоящему контракту или в связи 

с ним, должны разрешаться Сторонами посредством переговоров. 

15.2. При не достижении согласия все споры, разногласия или требования, которые 

могут возникнуть из настоящего контракта или в связи с ним, в т.ч. связанные с его 

изменением, расторжением, исполнением, недействительностью или толкованием, 

подлежат рассмотрению в Международном арбитражном суде при Белорусской торгово-

промышленной палате, г. Минск, Республика Беларусь в соответствии с его регламентом. 

Применимое материальное право – право Республики Беларусь. Язык судопроизводства – 

русский. Спор разрешается в составе одного арбитра. Арбитр назначается арбитражем. 

Место арбитража: Республика Беларусь, г. Минск, ул. Коммунистическая, 11. Решение 

арбитража является окончательным. 

15.3. Сторона, желающая передать спор в арбитражный суд, должна оповестить об 

этом другую сторону посредством направления заказного письма. 

15.4. По спорам, возникающим в процессе исполнения настоящего контракта 

обязателен досудебный (претензионный) порядок урегулирования. Срок рассмотрения 

претензий (за исключением претензий, предусмотренных п. 7.12 настоящего контракта) – 

15 (пятнадцать) календарных дней с момента получения по электронной почте на адреса 

сторон, указанные в настоящем контракте. В случае если по истечении указанного срока 

заявителю претензии не последует ответ, претензия считается признанной получателем. 

15.6. Письменное сообщение считается полученным, если оно: 

направлено по адресу, указанному в настоящем контракте, заказным письмом или любым 

иным образом, предусматривающим регистрацию попытки доставить это сообщение; 

направлено на адрес электронной почты, указанные в настоящем контракте. 

Документы считаются врученными также в случаях, когда: 

адресат отсутствует по указанному в настоящем контракте адресу в связи с выбытием, и от 

адресата не поступало надлежащего уведомления об изменении места нахождения 

(почтового адреса для корреспонденции); 

имеются доказательства, что адресат отказался принять их или не получил, хотя был 

извещен почтовым ведомством об их прибытии. 

 

16. Срок действия контракта, общие условия 

 

16.1. Настоящий контракт составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую 

юридическую силу, по одному экземпляру для каждой стороны. Все последующие дополнения 

и изменения к контракту также оформляются в двух экземплярах, вступают в силу только после 

их подписания сторонами и являются неотъемлемой частью контракта. 

16.2. Вся предыдущая переписка и документация между сторонами по вопросам, 

изложенным в контракте, теряют силу с момента вступления в силу настоящего контракта. 

16.3. Настоящий контракт вступает в силу с даты его подписания сторонами и действует 

до полного исполнения сторонами обязательств. 

16.4. Ни одна из сторон не имеет права передавать свои права, обязанности и 

информацию по настоящему контракту третьей стороне без письменного согласия другой 

стороны. 



16.5. Все приложения к настоящему контракту являются его неотъемлемой частью. 

16.6. Контракт составлен на _________ языках. Оба языка имеют равную юридическую 

силу. При разногласии в трактовке текстов русский язык превалирует. 

16.7. Продавец гарантирует Покупателю, что он обладает всеми необходимыми правами 

на поставляемое Оборудование и поставкой Оборудования не будут нарушены права третьих 

лиц. 

16.8. Уведомления и другие сообщения одной Стороны другой Стороне в соответствии с 

настоящим Контрактом должны составляться в письменном виде и направляться заказным 

письмом, курьерской службой либо по электронной почте, по следующим адресам: 

Продавцу: 

Электронная почта   

Покупателю: ____________ 

Электронная почта: _______________ 

16.9. Документы, переданные посредством электронной почты, имеют юридическую 

силу. Сторона, передавшая документ по электронной почте, несет ответственность за 

достоверность их содержания, а также гарантирует, что документы подписаны уполномоченным 

представителем стороны. 

16.10. При изменении реквизитов, сторона обязана письменно уведомить другую сторону 

в течение 5 дней с момента изменений. В противном случае, сторона, которую не уведомили или 

несвоевременно уведомили, – не несет ответственности за ненадлежащее исполнение или 

неисполнение контракта. 

16.11. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим контрактом, стороны 

руководствуются законодательством Республики Беларусь. 

 

17.  Юридические адреса и банковские реквизиты сторон 

 
 


